SURSE
Enuma elish a fost făcută cunoscută specialiştilor anglo-saxoni prin traducerea în engleză a lui L. W. King, în volumul The Seven Tablets of Creation, voi. l-2, London, 1902, care a folosit textele de pe tăbliţele de argilă găsite în biblioteca regelui Assurbanipal de către săpăturile engleze făcute la Ninive. Anterior, câteva fragmente au fost date la iveală de către G. Smith în The Chaldean Account ofGenesis (1867). în limba română găsim poemul în două versiuni, una în transpunere metrică, realizată  de  către  Athanase Negoiţă, publicată în volumul
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Gândirea asiro-babiloniană în texte (1975, pp. 1l-51) şi una epicizată, în Miturile esenţiale ale lui Victor Kernbach (1978, pp. 23-39). Mai e de precizat faptul că versiunea clasică a lui L. W. King, din 1902, care circulă şi pe Internet, e relativ lacunară din raţiuni obiective, fiindcă la data publicării celor două volume din The Seven Tablets of Creation - care au avut un impact uriaş asupra publicului -, textul prezenta carenţe, multe plăcuţe de argilă fiind încă nedecopertate. Ulterior, până spre cel de-al doilea război mondial, s-au tot făcut întregiri, versiunea românească a lui Athanase Negoiţă redând aceste întregiri, ele fiind preluate, în mod firesc, şi de către Victor Kernbach.
Mai e de precizat un aspect de o frumuseţe hermeneutică aparte. în Babilon, Marduk a fost ridicat la rang de cult oficial prin reforma politică şi religioasă a lui Hammurabi, în secolul al XVni-lea î. e. n, care a intenţionat, în esenţă, articularea unui cult civilizator axat pe rolul simbolic de „organizator" (ucigător de monştri) al regelui, semnificaţia colaterală fiind aceea a înlocuirii vestigiilor resurecţionare sumeriene, sosite din direcţia unui cult preponderent chtonian, cu o religie uranică, ce făcea din rege un întemeietor şi un organizator celest. în fascinantul creuzet de credinţe al Orientului Apropiat, Marduk a intrat, astfel, în interferenţă cu Baal şi cu Bel - adesea confundaţi -, fiind menţionat în spaţiul semitic ca Bel-Merodakh (v. V. Kernbach, Dicţionar de mitologie generală, 1989, art. Baal, Bel şi mitologii din Mesopotamia; Joseph Campbell, The Masks of God. Oriental Mythology, Penguin Books, 1974, p. 242), glisajul fiind întreţinut şi de către dualismul vechi al reformei lui Hammurabi, unde vestigiile chtoniene, resurecţionare ale lui Bel Marduk nu fuseseră integral înlăturate. în urma traumaticului exil babilonian al poporului evreu dintre 587 şi 538 î. e. n, divinităţile babiloniene suferă un pronunţat proces de resemantizare negativă în spaţiul semitic, canaanul Baal, divinitate a fertilităţii, şi mesopotamianul Bel, zeu chtonian, fiind inevitabil demonizaţi, Baal Zebub („prinţul stăpân") devenind în Vechiul Testament
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Belzebub sau Belzebuth - evident, demon subpământean, opus celestului Yahwe. [®°V. şi Roland de Vaux, Ancient Israel. Its Life and Institutions. Translated by John McHugh. McGraw-Hill Book Company, Inc., New York, Toronto, London, 1961, p. 433 sq.; Dicţionar enciclopedic de iudaism, 2001, p. 90]
Pentru acelaşi context, în The Myth ofthe Goddess (ed. cit., p. 419), Arme Baring şi Jules Cashford precizează alte câteva nuanţe care se cer de asemenea a fi reţinute. Ştiut fiind faptul că Geneza din Vechiul Testament (Facerea) a fost articulată în forma sa finală - printr-o rescriere - doar după întoarcerea poporului evreu din exilul babilonian (538 î.e.n.), trebuie acceptat faptul că în noua redactare s-a urmărit în mod deliberat o definire identitară a sacralităţii poporului evreu prin delimitarea de mitologiile de proximitate (Canaan, Babilon, Egipt etc), influenţele cele mai puternice - prezentate în Vechiul Testament ca fiind pericole demonice - venind din direcţia cultelor de fertilitate din primele două regiuni menţionate mai sus (Baal, Bel, Marduk, Tiamat). Aceste divinităţi erau iconice; erau venerate prin imagini sau prin efigii sculptate în statui, reprezentările fiind resurecţionare, epifanice, derivate direct din complexe chtoniene, motiv pentru care „Stăpânul" celest absolut din Vechiul Testament (Yahwe), impus în Geneză prin tradiţia Yahwistă (asupra distincţiilor vom reveni chiar în acest capitol, când vom ajunge la cosmogonia ebraică), va fi non-iconic: nu va avea faţă, nu va fi venerat prin imagini („să nu-ţi faci chip cioplit").
Monoteismul Yahwist va mai impune - tot delimitativ faţă de credinţele din jur - un cult patern, prin ocultarea premeditată a cultelor feminine dominante din regiune (Innana-Ishtar, Tiamat). Dincolo de aceste distincţii - spun cei doi cercetători -, există însă şi unele paralelisme tulburătoare: Geneza secvenţială veterotestamentară are loc în 7 zile, tot 7 fiind, prin tradiţie, numărul plăcuţelor de lut care relatează victoria lui Marduk asupra lui Tiamat din tradiţia babiloniană, cifra 7 sugerând că Marduk a săvârşit lumea tot în 7 zile. Gestul întemeietor din
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Geneză, şi anume separarea Cerului de Pământ, repetă gestul lui Marduk de a tăia trupul lui Tiamat şi de a ridica o parte în sus, pentru a întemeia bolta cerului. Cum am menţionat deja, cuvântul ebraic care desemnează abisul de apă de la începutul lumii, Tehom, este „echivalent cu semitic-babilonianul Tiamat" (A. Baring, J. Cashford, op. cit., p. 419), relaţia făcându-se cu tohu wa-bohu, sintagmă care nu numai că o evocă lingvistic pe Tiamat, dar aşa cum Tehom devine, prin resemannzare, Tehomot, Bohu devine Behomoth, foarte apropiat de protoanimalul fabulos Behemoth, numit în Cartea lui Iov (40:15sq) „cel dintâi dintre lucrările lui Dumnezeu". Aceste interferenţe nu sunt însă singurele: Marduk intră în Vechiul Testament şi ca Mardochai, tatăl protagonistei din Cartea Estetei, aceasta din urmă fiind, ea însăşi, Innana-/s/ztar, zeiţa sumeriană cu care ne întâlnim îh Epopeea lui Ghilgamesh.
